
AR-15/CAR-15 QUICK DETACH SWIVEL - MIDWEST INDUSTRIES
HEAVY DUTY SWIVEL, EACH

Provides Strong, Reliable Sling Attachment

Machined steel swivels with 1¼" loops feature a smooth-operating, centrally-
located push-button and polished ball bearing surfaces for easy attachment on
firearms equipped with quick-detach bases. Provides quiet, 360° rotation of
the swivel to eliminate sling tangle and improve all day carry comfort.
Standard model features a standard weight loop formed from 1/8" diameter
round stock. Base is knurled for a positive grip, even when wearing heavy
gloves. Available with polished blue finish. Heavy Duty swivel is constructed
with an extra beefy base and push-button, plus a 3/16" diameter loop to
handle maximum weight and abuse.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES HEAVY DUTY SWIVEL, EACH
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100003224
Mfr. No.: MI-F2818
Material: Steel
Style: Sling Loop
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 816537013846

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für AR15/CAR15
SchnellwechselSchwenkstück
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15/CAR15 SchnellwechselSchwenkstück von Midwest Industries
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität und den Komfort beim Tragen deiner
Feuerwaffe zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch. Sie enthalten wichtige Informationen zu Sicherheitsvorkehrungen,
Installation, Nutzung und Entsorgung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Schwenkstück stets gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Schwenkstück mit der SchnellwechselBasis deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Überprüfe das Schwenkstück regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungserscheinungen vor jedem
Gebrauch.
Halte das Schwenkstück außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung für Gurte.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit dem Schwenkstück den zuständigen
Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Schwenkstück vor der Nutzung sicher an der Feuerwaffe befestigt ist.
Vermeide die Nutzung des Schwenkstücks bei nassen oder rutschigen Bedingungen, wo ein Verlust des
Griffs auftreten könnte.
Modifiziere oder verändere das Schwenkstück in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Sei beim Gebrauch des Schwenkstücks vorsichtig gegenüber anderen Personen und Objekten, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe, beim Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Lokalisere die SchnellwechselBasis an deiner Feuerwaffe.
Richte den Befestigungspunkt des Schwenkstücks mit der SchnellwechselBasis aus.
Drücke den zentral platzierten Druckknopf, um das Schwenkstück zu sichern.
Lass den Druckknopf los und stelle sicher, dass das Schwenkstück in Position verriegelt ist.

Nutzung:2.

Befestige deinen Gurt am Schwenkstück und stelle sicher, dass er nicht breiter als 1¼ Zoll ist.
Passe den Gurt auf eine bequeme Länge für das Tragen an.
Teste das Schwenkstück, indem du sanft am Gurt ziehst, um die sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Nutze die 360°Drehfunktion des Schwenkstücks, um ein Verwickeln des Gurtes während der
Bewegung zu verhindern.

Wartung:3.



Reinige das Schwenkstück regelmäßig mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Überprüfe die polierten Kugellagerflächen auf reibungslose Funktion.
Wenn ein Teil des Schwenkstücks Anzeichen von Beschädigung zeigt, stelle die Nutzung sofort ein
und kontaktiere den Hersteller für weitere Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Schwenkstück gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge das Schwenkstück nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe in Betracht, das Schwenkstück bei einer dafür vorgesehenen Metallrecyclingstelle zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des AR15/CAR15 SchnellwechselSchwenkstücks kontaktiere bitte direkt
den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.



Safety Instruction Guide for AR15/CAR15 Quick
Detach Swivel
Introduction
Thank you for choosing the AR15/CAR15 Quick Detach Swivel by Midwest Industries. This product is designed for
enhanced functionality and comfort in carrying your firearm. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully. It contains essential information regarding safety precautions, installation,
usage, and disposal.

General Safety Guidelines
Always use the swivel in accordance with the manufacturer's specifications.
Ensure that the swivel is compatible with your firearm's quickdetach base.
Regularly inspect the swivel for signs of wear or damage before each use.
Keep the swivel out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the recommended weight limit for slings.
Report any unsafe conditions or accidents involving the swivel to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the swivel is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the swivel in wet or slippery conditions where loss of grip may occur.
Do not modify or alter the swivel in any way, as this may compromise its safety and functionality.
When using the swivel, be cautious of surrounding individuals and objects to prevent accidental injury.
Always wear appropriate protective gear, such as gloves, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the quickdetach base on your firearm.
Align the swivel's attachment point with the quickdetach base.
Press the centrallylocated pushbutton to secure the swivel in place.
Release the pushbutton and ensure the swivel is locked into position.

Usage:2.

Attach your sling to the swivel, ensuring it does not exceed 1¼ inches in width.
Adjust the sling to a comfortable length for carrying.
Test the swivel by gently pulling on the sling to ensure secure attachment.
Use the swivel's 360° rotation feature to prevent sling tangling during movement.

Maintenance:3.

Regularly clean the swivel with a soft cloth to remove dirt and debris.
Inspect the polished ball bearing surfaces for smooth operation.
If any part of the swivel shows signs of damage, discontinue use immediately and contact the
manufacturer for guidance.



Disposal Instructions
Dispose of the swivel in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the swivel in regular household waste.
Consider recycling the swivel at a designated metal recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15/CAR15 Quick Detach Swivel, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Anclaje Rápido de Desmontaje AR15/CAR15
Introducción
Gracias por elegir el Anclaje Rápido de Desmontaje AR15/CAR15 de Midwest Industries. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad y la comodidad al transportar tu arma de fuego. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad. Contiene información
esencial sobre precauciones de seguridad, instalación, uso y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el anclaje de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el anclaje sea compatible con la base de liberación rápida de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente el anclaje para detectar signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el anclaje fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
No excedas el límite de peso recomendado para las correas.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes que involucren el anclaje a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el anclaje esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Evita usar el anclaje en condiciones húmedas o resbaladizas donde se pueda perder el agarre.
No modifiques ni alteres el anclaje de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Al usar el anclaje, ten cuidado con las personas y objetos cercanos para prevenir lesiones accidentales.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como guantes, al manipular armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza la base de liberación rápida en tu arma de fuego.
Alinea el punto de sujeción del anclaje con la base de liberación rápida.
Presiona el botón de presión centralizado para asegurar el anclaje en su lugar.
Suelta el botón de presión y asegúrate de que el anclaje esté bloqueado en su posición.

Uso:2.

Sujeta tu correa al anclaje, asegurándote de que no exceda las 1¼ pulgadas de ancho.
Ajusta la correa a una longitud cómoda para llevar.
Prueba el anclaje tirando suavemente de la correa para asegurar una sujeción segura.
Usa la función de rotación de 360° del anclaje para evitar que la correa se enrede durante el
movimiento.

Mantenimiento:3.

Limpia regularmente el anclaje con un paño suave para eliminar suciedad y desechos.
Inspecciona las superficies de los rodamientos pulidos para garantizar un funcionamiento suave.
Si alguna parte del anclaje muestra signos de daño, interrumpe su uso de inmediato y contacta al
fabricante para obtener orientación.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el anclaje de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No deseches el anclaje en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el anclaje en una instalación de reciclaje de metales designada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Anclaje Rápido de Desmontaje AR15/CAR15, por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta
más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de sécurité pour l'attache pivotante
AR15/CAR15
Introduction
Merci d'avoir choisi l'attache pivotante AR15/CAR15 de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour améliorer
la fonctionnalité et le confort lors du transport de ton arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
lis attentivement ce guide de sécurité. Il contient des informations essentielles concernant les précautions de
sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination.

Directives générales de sécurité
Utilise toujours l'attache conformément aux spécifications du fabricant.
Assuretoi que l'attache est compatible avec la base à détachement rapide de ton arme à feu.
Inspecte régulièrement l'attache pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Garde l'attache hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée pour les sangles.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident impliquant l'attache aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que l'attache est solidement fixée à l'arme avant utilisation.
Évite d'utiliser l'attache dans des conditions humides ou glissantes où la perte de prise peut se produire.
Ne modifie ni n'altère l'attache de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et sa fonctionnalité.
Lorsque tu utilises l'attache, fais attention aux personnes et aux objets environnants pour éviter des
blessures accidentelles.
Porte toujours un équipement de protection approprié, comme des gants, lors de la manipulation d'armes
à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localise la base à détachement rapide sur ton arme.
Aligne le point d'attache de l'attache avec la base à détachement rapide.
Appuie sur le boutonpoussoir central pour sécuriser l'attache en place.
Relâche le boutonpoussoir et assuretoi que l'attache est verrouillée en position.

Utilisation :2.

Fixe ta sangle à l'attache, en veillant à ce qu'elle ne dépasse pas 1¼ pouce de large.
Ajuste la sangle à une longueur confortable pour le transport.
Teste l'attache en tirant doucement sur la sangle pour assurer une fixation sécurisée.
Utilise la fonction de rotation à 360° de l'attache pour éviter l'enchevêtrement de la sangle lors des
mouvements.

Entretien :3.

Nettoie régulièrement l'attache avec un chiffon doux pour enlever la saleté et les débris.
Inspecte les surfaces des roulements à billes polies pour un fonctionnement fluide.



Si une partie de l'attache présente des signes de dommages, cesse immédiatement de l'utiliser et
contacte le fabricant pour des conseils.

Instructions d'élimination
Élimine l'attache conformément aux réglementations locales pour les produits métalliques.
Ne jette pas l'attache dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler l'attache dans une installation de recyclage des métaux désignée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'attache pivotante AR15/CAR15, contacte directement le
fabricant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gancio a
Sgancio Rapido AR15/CAR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il Gancio a Sgancio Rapido AR15/CAR15 di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità e il comfort nel trasporto della tua arma da fuoco. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. Contiene
informazioni essenziali riguardanti le precauzioni di sicurezza, l'installazione, l'uso e lo smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il gancio in conformità con le specifiche del produttore.
Assicurati che il gancio sia compatibile con la base a sgancio rapido della tua arma da fuoco.
Controlla regolarmente il gancio per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il gancio fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non superare il limite di peso raccomandato per le sling.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono il gancio alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il gancio sia fissato saldamente all'arma da fuoco prima dell'uso.
Evita di utilizzare il gancio in condizioni di bagnato o scivoloso dove potrebbe verificarsi una perdita di
presa.
Non modificare o alterare il gancio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Quando utilizzi il gancio, fai attenzione alle persone e agli oggetti circostanti per prevenire infortuni
accidentali.
Indossa sempre un'adeguata protezione, come guanti, quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Localizza la base a sgancio rapido sulla tua arma da fuoco.
Allinea il punto di attacco del gancio con la base a sgancio rapido.
Premi il pulsante centrale a pressione per fissare il gancio in posizione.
Rilascia il pulsante e assicurati che il gancio sia bloccato in posizione.

Uso:2.

Attacca la tua sling al gancio, assicurandoti che non superi i 1¼ pollici di larghezza.
Regola la sling a una lunghezza confortevole per il trasporto.
Testa il gancio tirando delicatamente sulla sling per garantire un attacco sicuro.
Utilizza la funzione di rotazione a 360° del gancio per prevenire l'intreccio della sling durante il
movimento.

Manutenzione:3.

Pulisci regolarmente il gancio con un panno morbido per rimuovere sporco e detriti.
Controlla le superfici dei cuscinetti a sfera lucidati per un funzionamento fluido.
Se qualche parte del gancio mostra segni di danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta il



produttore per ricevere indicazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gancio in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il gancio nei rifiuti domestici normali.
Considera il riciclo del gancio presso un impianto di riciclaggio di metalli designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Gancio a Sgancio Rapido AR15/CAR15, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più
efficiente.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15/CAR15
Hurtigutløser Swivel
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/CAR15 Hurtigutløser Swivel fra Midwest Industries. Dette produktet er designet for
forbedret funksjonalitet og komfort når du bærer ditt skytevåpen. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst
les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye. Den inneholder viktig informasjon om sikkerhetsforholdsregler,
installasjon, bruk og avhending.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid svivelen i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at svivelen er kompatibel med hurtigutløserbasen på ditt skytevåpen.
Inspiser regelmessig svivelen for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Hold svivelen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for remmer.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker som involverer svivelen til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at svivelen er sikkert festet til skytevåpenet før bruk.
Unngå å bruke svivelen under våte eller glatte forhold der tap av grep kan forekomme.
Ikke modifiser eller endre svivelen på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
funksjonaliteten.
Når du bruker svivelen, vær forsiktig med omgivelsene og personer for å unngå utilsiktet skade.
Bruk alltid passende verneutstyr, som hansker, når du håndterer skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og pek mot en sikker retning.
Finn hurtigutløserbasen på ditt skytevåpen.
Juster svivelens festepunkt med hurtigutløserbasen.
Trykk på den sentralt plasserte knappen for å sikre svivelen på plass.
Slipp knappen og sørg for at svivelen er låst i posisjon.

Bruk:2.

Fest remmen til svivelen, og sørg for at den ikke overstiger 1¼ tommer i bredde.
Juster remmen til en komfortabel lengde for bæring.
Test svivelen ved å trekke forsiktig i remmen for å sikre sikker festing.
Bruk svivelens 360° rotasjonsfunksjon for å forhindre at remmen floker seg under bevegelse.

Vedlikehold:3.

Rengjør svivelen regelmessig med en myk klut for å fjerne smuss og rusk.
Inspiser de polerte kulelagerflatene for jevn drift.
Hvis noen del av svivelen viser tegn på skade, slutt å bruke den umiddelbart og kontakt
produsenten for veiledning.



Avfallsinstruksjoner
Avhending av svivelen skal skje i samsvar med lokale forskrifter for metallprodukter.
Ikke kast svivelen i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere svivelen på et dedikert metallresirkuleringsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller bekymringer angående AR15/CAR15 Hurtigutløser Swivel, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for å ha produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Szybkiego
Odczepiania AR15/CAR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zaczepu szybkiego odczepiania AR15/CAR15 od Midwest Industries. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zwiększenia funkcjonalności i komfortu noszenia broni. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa. Zawiera ona istotne
informacje dotyczące zasad bezpieczeństwa, instalacji, użytkowania i utylizacji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zaczepu zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Upewnij się, że zaczep jest kompatybilny z podstawą szybkiego odczepiania Twojej broni.
Regularnie sprawdzaj zaczep pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Trzymaj zaczep z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla slingów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z zaczepem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że zaczep jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Unikaj używania zaczepu w mokrych lub śliskich warunkach, gdzie może wystąpić utrata chwytu.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj zaczepu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jego bezpieczeństwu
i funkcjonalności.
Podczas korzystania z zaczepu zachowaj ostrożność w stosunku do osób i przedmiotów w otoczeniu, aby
zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas obsługi broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj podstawę szybkiego odczepiania na swojej broni.
Wyrównaj punkt mocowania zaczepu z podstawą szybkiego odczepiania.
Naciśnij centralnie umieszczony przycisk, aby zabezpieczyć zaczep na miejscu.
Zwolnij przycisk i upewnij się, że zaczep jest zablokowany w pozycji.

Użytkowanie:2.

Przymocuj swój sling do zaczepu, upewniając się, że jego szerokość nie przekracza 1¼ cala.
Dostosuj długość slingu do komfortowego noszenia.
Przetestuj zaczep, delikatnie ciągnąc za sling, aby upewnić się, że jest pewnie przymocowany.
Użyj funkcji 360° rotacji zaczepu, aby zapobiec plątaniu się slingu podczas ruchu.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść zaczep za pomocą miękkiej szmatki, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Sprawdzaj polerowane powierzchnie łożyskowe pod kątem gładkiego działania.
Jeśli jakakolwiek część zaczepu wykazuje oznaki uszkodzenia, natychmiast zaprzestań używania i
skontaktuj się z producentem w celu uzyskania wskazówek.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zaczep zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj zaczepu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling zaczepu w wyznaczonym zakładzie recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących zaczepu szybkiego odczepiania AR15/CAR15,
prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu,
aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami.



Turvallisuusohjeet AR15/CAR15 Quick Detach
Swivelille
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/CAR15 Quick Detach Swivelin Midwest Industriesilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan toiminnallisuutta ja mukavuutta aseesi kantamisessa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti. Se sisältää olennaista tietoa turvallisuusohjeista, asennuksesta,
käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina kiinnikettä valmistajan määrittämien spesifikaatioiden mukaisesti.
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva aseesi quick detach pohjan kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiinnike kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä kiinnike lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta hihnoille.
Ilmoita kaikista epävarmoista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät kiinnikkeeseen,
asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä kiinnikkeen käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, joissa ote voi heikentyä.
Älä muokkaa tai muuta kiinnikettä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
toiminnallisuuden.
Käytä kiinnikettä käyttäessäsi varovaisuutta ympärillä olevien henkilöiden ja esineiden suhteen, jotta
vältetään tapaturmat.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten hanskoja, käsitellessäsi aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Etsi aseesi quick detach pohja.
Kohdista kiinnikkeen kiinnityspiste quick detach pohjan kanssa.
Paina keskitettyä painonappia varmistaaksesi, että kiinnike on paikallaan.
Vapauta painonappi ja varmista, että kiinnike on lukittuna paikalleen.

Käyttö:2.

Kiinnitä hihna kiinnikkeeseen varmistaen, ettei se ylitä 1¼ tuumaa leveydeltään.
Säädä hihna mukavalle kantopituudelle.
Testaa kiinnike vetämällä kevyesti hihnasta varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinni.
Hyödynnä kiinnikkeen 360° kääntöominaisuutta estääksesi hihnan sotkeutumisen liikkeen aikana.

Huolto:3.

Puhdista kiinnike säännöllisesti pehmeällä liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Tarkista kiinnikkeen kiillotetut kuulalaakeripinnat sujuvan toiminnan varmistamiseksi.
Jos kiinnikkeen osa näyttää vaurioituneelta, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan
ohjeiden saamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnike paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnikettä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kiinnikkeen kierrättämistä erikseen määritellyssä metallikierrätyslaitoksessa.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR15/CAR15 Quick Detach Swiveliin, ota suoraan yhteyttä
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/CAR15
Snabbkopplingssväng
Introduktion
Tack för att du valt AR15/CAR15 Snabbkopplingssväng från Midwest Industries. Denna produkt är utformad för
att förbättra funktionaliteten och komforten vid bärande av ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Den innehåller viktig information
angående säkerhetsåtgärder, installation, användning och avfallshantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid svängen i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Se till att svängen är kompatibel med ditt vapens snabbkopplingsbas.
Inspektera regelbundet svängen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll svängen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för remmar.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor som involverar svängen till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att svängen är ordentligt fäst vid vapnet före användning.
Undvik att använda svängen i blöta eller hala förhållanden där greppet kan förloras.
Modifiera eller ändra inte svängen på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
funktionalitet.
Var försiktig med omgivande individer och objekt när du använder svängen för att förhindra oavsiktliga
skador.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom handskar, när du hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera snabbkopplingsbasen på ditt vapen.
Justera svängens fäste med snabbkopplingsbasen.
Tryck på den centralt placerade tryckknappen för att säkra svängen på plats.
Släpp tryckknappen och se till att svängen är låst i position.

Användning:2.

Fäst din rem vid svängen, se till att den inte överstiger 1¼ tum i bredd.
Justera remmen till en bekväm längd för bärande.
Testa svängen genom att försiktigt dra i remmen för att säkerställa säker fästning.
Använd svängens 360° rotationsfunktion för att förhindra att remmen trasslar under rörelse.

Underhåll:3.

Rengör regelbundet svängen med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera de polerade kullagerytorna för smidig drift.
Om någon del av svängen visar tecken på skada, avbryt omedelbart användningen och kontakta
tillverkaren för vägledning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera svängen i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Kassera inte svängen i vanlig hushållssopor.
Överväg att återvinna svängen på en avsedd metallåtervinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående AR15/CAR15 Snabbkopplingssväng, vänligen kontakta tillverkaren direkt.
Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/CAR15
rychloupínací svor
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/CAR15 rychloupínací svor od společnosti Midwest Industries. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil funkčnost a pohodlí při nošení vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn. Obsahuje důležité informace o bezpečnostních
opatřeních, instalaci, použití a likvidaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte svor v souladu se specifikacemi výrobce.
Ujistěte se, že je svor kompatibilní se základnou pro rychloupínání vaší zbraně.
Pravidelně kontrolujte svor na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte svor mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro popruhy.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo nehody související se svorem příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je svor bezpečně připevněn k zbrani před použitím.
Vyhněte se používání svoru za mokrých nebo kluzkých podmínek, kde by mohlo dojít ke ztrátě úchopu.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na svoru, protože to může ohrozit jeho bezpečnost a funkčnost.
Při používání svoru buďte opatrní vůči okolním osobám a objektům, abyste předešli náhodnému zranění.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice, při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte základnu pro rychloupínání na vaší zbrani.
Zarovnejte připojovací bod svoru se základnou pro rychloupínání.
Stiskněte centrálně umístěné tlačítko pro zajištění svoru na místě.
Uvolněte tlačítko a ujistěte se, že je svor uzamčen na svém místě.

Použití:2.

Připevněte svůj popruh k svoru a ujistěte se, že nepřesahuje šířku 1¼ palce.
Nastavte popruh na pohodlnou délku pro nošení.
Otestujte svor jemným tahem na popruh, abyste zajistili bezpečné připevnění.
Využijte funkci 360° rotace svoru, abyste zabránili zamotání popruhu během pohybu.

Údržba:3.

Pravidelně čistěte svor měkkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Kontrolujte leštěné ložiskové plochy pro plynulý chod.
Pokud jakákoliv část svoru vykazuje známky poškození, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
výrobce pro další pokyny.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte svor v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Nevyhazujte svor do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci svoru na určeném zařízení pro recyklaci kovů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se AR15/CAR15 rychloupínacího svoru, prosím, kontaktujte výrobce
přímo. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.
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